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MANDÁTN ►  ZMLUVA 
na zabezpe čenie realizácie verejného obstarávania 

uzavretá pod ľa § 566 až § 576 zákona č .513/1991 Zb. (Obchodného zákonníka) v znení 
neskoršlch predp ŕ sov 

Č l. 1 
Zmluvné strany 

Mandant: MESTO HOLÍČ  

Sídlo: 

Zastúpené: 
1Č O: 
D1Č : 
tel: 
e-mail: 

Bratislavská 5 
908 51 Holí č  
PhDr. Zdenko Č ambal, primátor mesta 
00309541 
2021086727 
03473210511 
sekretariat@holicsk 

Rilandatár: VOLUMA SK, s.r.o. 

sídlo: 
Zastúpená: 
1Č O: 
DIČ : 
Bankové spojenie: 
Č íslo u č tu: 
tel: 
e-mail 

Zapísaná v obehodnom registri 

Chorvátska 187, 900 81 Šenkvice 
Máriou Sulekovou, konate ľkou spoloč nosti 
50 813 561 
2120487589 
TATRA BANKA a.s. Bratislava 
SK96 1100 0000 0029 4604 0387 
02 38104790, mob. 0903 711 533 
mariasulekova@agenturavo.sk  

Okresného súdu Bratisaval, oddiel Sro, ‘Aožka č islo: 1188591B 

Č l. 11 
Predmet zmiuvy 

2.1 
Zmluvné strany dohodli, že mandatár za podmienok dohodnutých v tejto zmluve, pre 
mandanta zabezpe č í kompletnú realizáciu verejného obstarávania výber poskytovate ľ a 
služby s názvom predmetu zákazky s nízkou hodnotou bez zverejnenia: 

Vyhotovenie projektovej clokumentácie na multifunkč nú športovú hallu 
pre mesto Rolíč  

Mandatár, v rámci svojej č innosti, prevedie a zabezpe č í prípravu a kompletný priebeh 
verejného obstarávania, zadávaného v procese verejného obstarávania pod ľa zákona č . 
343/2015 Z.z.. o verejnom obstarávaní v platnom znení (d'aej len „zákon"). 

2.3 
Mandatár je povinný vykonávat' záväzok podl'a pokynov Mandanta a v súlade s jeho 
záujmami, pokia ľ  sú mu známe. 
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2.4. 
Mandant prevezme od Mandatára originál kompletnú dokumentáciu z verejného 
obstarávania na archiváciu po úpinom ukon č ení procesu verejného obstarávania. Za úpiné 
ukončenie procesu verejného obstarávania sa považuje uzatvorená zmluva o dielo 
s úspešným uchádza čom. 

Č lánok 111. 
Odplata a platobné podmienky 

3.1 
Za pinenie zmluvy uvedené v č lánku 11. bod 2.1. , prináleží mandatárovi odmena vo výške 
Cena celkom 700,00 eur (slovorn: sedemsto eur) Mandant ani mandatár nie sú platitel'mi 
DPH. 

3.2 
Zmluvné strany dojednávajú splatnos ť  oboch faktúr vystavených mandatárom so splatnost'ou 
15 dní. Za de ň  úhrady faktúry je zmluvnými stranami považovaný de ň , kedy mandant odovzdal 
príkaz k úhrade pe ň ažnému ústavu mandanta. 

3.3 
Mandatár bude predmetné služby poskytova ľ  v mieste svojho sídla, resp. office: Chorvátska 
187, 900 81 šenkvice, v pripade potreby po dohovore s mandantom, sa mandatár dostaví aj 
na iné, mandantom ozna č ené miesto, a to aj v inom ako pracovnom č ase. 

Č lánok IV, 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

4.1 
Mandant je povinný poskytnú ť  mandatároví, pri vybavovaní konkrétnej veci potrebnú 
sú č innosť , najmä mu poskytnúť  všetky dostupné informácie a písornné podklady. Zárove ň  ho 
spfnomocní na konanie vo veci. 
4.2 
Mandatár je povinný zachováva ť  mič anlivosť  o všetkých záležitostiach mandanta, o ktorých sa 
pri realizácii služieb pre mandanta dozvie. 
4.3 
Mandatár nezodpovedá za zistené nedostatky v procese verejného obstarávania trefou 
osobou, resp. po kontrole verejného obstarávania riadiacim orgánom s kladným výsledkom, 
resp. po podpise zmluvy o dielo s úspešným uchádza č om, ako výsledok verejného 
obstarávania. 
4.4 
Mandatár je povinný skontrolova ť  úpinosť  predložených podkladov a upozorní ť  mandanta na 
zistené nedostatky týchto podkladov alebo ich nekompletnost'. 
4.5 
č innos ť , na ktorú sa mandatár zaviazal, je povinný uskuto čň ova ť  podl'a pokynov mandanta 
a v súlade s jeho záujmami, ktoré mandatár pozná alebo musí poznat'. Mandatár je povinný 
oznámit' mandantovi všelky okolnosti, ktoré zistil prí zaria ďovanl záležitostí, a ktoré môžu mat' 
vplyv na zmenu pokynov mandanta. 

č lánok V. 
SpInomocnenie 
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5.1 
Mandant spinomocň uje Mandatára na vykonanie všetkých úkonov potrebných na spinenie 
záväzku. 

Č lánok VI. 
Spolupôsobenie a podkiady Mandanta 

6.1 
Pinenie predmetu tejto zmluvy poci ľa č lánku I uskuto č ni mandatár podl'a podkladov, ktoré 
nnandant odovzdá mandatárovi, a ktorých poskytnutie je závisle od mandanta. Za správnos ť  
a úpinosť  týchto podkladov zodpovedá mandant. 
6.2 
Pinenie predmetu tejto zmluvy zabezpe č í mandatár na základe podkladov, ktorých pripadná 
d'alš'ia potreba vznikne aj v priebehu pinenia predmetu zmluvy a ktorých poskytnutie je závislé 
od mandanta. Budú špecifikované alebo požadované mandatárom v rámci spolupôsobenia. 
6.3 
V priebehu pinenia tejto zmluvy sa bude mandant zú č astň ovať  konzultácii s mandatárom 
podl'a vlastného uváženia a požiadavky, príp. na zákiade výzvy mandatára. 

č l. VII 
Zodpovednosť  za vady 

7.1 
Mandatár nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitim podkladov prevzatých od 
mandanta a mandatár ani pri vynaložení všetkej odbornej starostlivosti nemohol zistí ť  ich 
nevhodnos ť , prípadne na ne upozornii mandanta a ten na ich použitl trval. 
7.2 
Pr ĺ padnú reklamáciu vady pinenia predmetu tejto zmluvy je mandant povinný uplatni ť  
bezodkladne po zistení vady, v pfsomnej forme do rúk zástupcu mandatára. Mandatár sa 
zaväzuje po uplatnení reklamácie mandanta reklamovanú vadu bezodkladne odstráni ť . 

Č l. VIII 
Ostatné ujednania a závere č né ustanovenia 

8.1 
Mandatár je povinný oznámi ť  mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariad'ovaní 
záležitosti, a ktoré môžu mat' vplyv na zmenu pokynov mandanta. 
8.2 
Mandatár sa nesmie od pokynov mandanta odchýli ť . Ak mandatár túto povinnost' poruší, 
zodpovedá za spôsobené škody mandanta. 
8.3 
Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachováva ť  mlč antivosť  o údajoch a skuto č nostiach, 
s ktorými sa oboznámia pri pinení tejto mandátnej zmluvy a skuto č nostiach týkajúcich sa 
predmetu obstarávania s tým, že nebudú použité na akýkol'vek iný než zmluvný ú čel a nebudú 
poskytnuté tretej osobe. 
8.4 
Mandant môže zmluvu kedyko ľvek č iastoč ne alebo v celom rozsahu vypoveda ť . Ak výpoved' 
neur č uje neskoršiu ú č innosť , nadobúda ú č innosť  d ň om, ked' sa o nej mandatár dozvedel. 
8.5 
Od ú č innosti výpovede je mandatár povinný nepokra č ovať  v č innosti, na ktorú sa výpoved' 
vzt'ahuje okrem č inností, ktorých priebeh nemôže ovplyvni ť . Je však povinný mandanta 
upozorni ť  na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej 
mandantovi nedokon č ením alebo porušením č innosti súvisiacej so zariad'ovaním záležitostf. 
8.6 
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Za č innost' riadne uskuto č nenú do úč innosti výpovede má mandatár nárok na úhradu nákladov 
vynaložených podl'a § 572 Obchodného zákonnfka a na primeranú č asť  odplaty. 
8.7 
Ku d ň u úč innosti výpovede zaniká záväzok mandatára uskuto čň ovať  č innos ť , na ktorú sa 
zaviazaf. Ak by týmto prerušením č innosti vznikla mandantovi škoda, je mandatár povinny ho 
upozorni ť , aké opatrenia treba urobi ť  na jej odvrátenie. Ak mandant tieto opatrenia nemUe 
urobit' ani pomocou iných osôb a požiada mandatára, aby ich urobil sám, je mandatár na to 
povinný prihliadať  za osobitnú úhradu. 
8.8 
Táto zmluva nadobúda platnost' d ň om jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán a ú č innosť  deň  po dni zverejnenej na webovej stránke mandanta a je 
uzavretá na dobu ur č itú a to do ukon čenia procesu verejného obstarávania. 
8.9 
Táto znnluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach, z ktorých mandant obdrží dve vyhotovenia 
a mandatár jedno vyhotovenie. 
8.10 
Túto zmluvu je možné menit' a dop ĺň ať  iba písomnými vzájomne odsúhfasenými dodatkami 
podpfsanými oboma zmluvnými stranami. 
8.11 
úč astníci svojimi vlastnoru č nýrni podpismi potvrdzujú autenti čnosť  tejto zmluvy a prehlasujú, 
že túto zrnruvu riadne pre č ítali a že táto zmluva nebola uzavieraná v tiesni, ani za inak 
nevýhodných podmienok. 

V Holíč i d ň a: 12. 06. 2024 
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